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Suomen Pankin Johtokunta myönsi minulle viime vuod n 

syyskuussa matka-apurahan kieli- ja pankkitekn1111sten opin o-

jen harjoittami t varten Englannissa. tkan tarkoituksena 

oli työskentelemällä puolen vuoden ajan englantilaisessa pank-

kilaitoksessa perehtyä sikäläiseen pankkitoimintaan, j Johto-

kunnan tiedustelujen joh osta ilmoitti Lontoossa s1ja1ts va 

Hambros Bank Ltd. haluavansa jtirjestää minulle siihen tilai-

suuden sik&.lä sess·· pääkonttorissaan. 

tka oli alunperin suunniteltu aloitettavaksi marr s-

kuun l p:nä, mutta työluvan viipyrni en vuoksi siirtyi se mai-

nitun kuukauden yhdeksänteen päiva ·n Lontooseen saavuttuani 

ilmoittaudu n heti yllämainittuun pankkiin aloittaakseni har-

joitteluni ja vielä muutamia päiviä kestäneiden työlupajärjes

t ly en jälke n sa toinkin aloitta työskentelyni . Koko sen 

kuuden kuukauden ajan, jonka harjoitteluaikani Hambros Bank 

Ltd'ss · kesti ot n aktiivisesti osaa työskentelyyn aina sikä-

li kuin se kul kin osastolla oli mahdollista. Kuten alku an 

olin suunnitellutkin, ehdin yllämainitun ajan kuluessa tutuo-

tua. kaikkiin pankin t~·rkeimpiin osastoihin, nim. kirj ,envaih-

to-osastoon, k ssaosastoon, remburssiosastoon, kotimaisten. 

vekselien o astoon (perittävät vekselit ja diskontatu vekse-
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lit), talletuwtilios stoon, ulkomaisten veks 11 n osastoon, 

valuuttaosastoon sekä arvop periosastoon, työskennell n t--r-

keämmillä o~astoilla no n kuukauden ja vähemmän tärk illå 

kahdesta kolmeen viikkoon. 

Kuten tunnettua, on Hambros Bank Ltd. erittäin vilk-

kaassa liikeyhteydessä erittäinkin Pohjoismaiden kanss • 

Sen huomattavimman asiakasp1irin muodostavat andinaaviset 

suuryhtiöt sekä pankit, joskin myös liikesuhteet eräisiin 

Etelä-Euroopan maihin, varsinkin Italiaan, ovat ang n vilk-

kaat. Tä t· uurimmaksi osaksi ulkomaille suuntautu asta 

p nkkitoiminnasta ohtuu, että eräät pankin osastot, kuten 

esim. ulkomaisten vekselien osasto ja remburssiosasto, ovat 

paisuneet suh eellisen suuriksi ja tarjoavat eniten mielen-

kiintoa. Tät& silmålläpit"en on yleensä harjoittelijoille-

kin varattu t vallista runsaa in aikaa työskentelyyn "il-

lä osastoill. 

S ura vassa esityksessä selostaessani harjoitteluai-

kanani t kemiäni huomioita pyrin mikäli mahdollista ryhmit-

telemään asiat eri osastojen nimikkeiden alle. Estääkseni 

esitystä paisum sta liian laajaksi ja pitäveteiseksi koetan 

keräämistäni muistiinpanoista esittää pääkohdat ja yksityis-

kohtia vain ikäli kuin ne tarjoavat erikoista mielenkiin-

toa. 
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Kassaosasto (Cash Department). 

Pankin neljän kassan kesken on työ jaettu siten, että 

kaksi kassanhoitajaa vain suorittaa maksuja (paying cashier) 

ja kaksiot aa niitä vastan (receiving cashier). Ylen ä 

ei kassanhoitajilla ole enempää käteisvaroja kuin mitä h tar-

vitsevat päivaä varten ja loput pidetään holvissa. Holvissa-

kaan ei kuitenkaan pidetä suurempia määriä kuin on tarpeellis-

ta. 

Käte1 iä varoja saa englantilaisessa pankissa nosta 

vain shekillä, lukuunottamatta pankin omaa henkilökuntaa, joka 

on oikeutettu tekemään sen leimakulujen säästämiseksi erikoi-

sella veloituslipulla. Kuten tunnettua, on Englannissa jokai-

nen shekki v rustettava 2 d. leimamerkillä, joka on useimmiten 

jo valmiiks p in t u kuhunkin shekkilomakkeese n ja maksetaan 

sh kkikirja luovutettaessa. Laki ei tosin estä kirjoittamas-

ta shekkiä tavalliselle paperille ja varustamasta sitä 2 • 

le mamerkill, mutta tämä m nettely ei kuitenkaan yleensä ole 

suosittu. 

Shekki on Englannissa yleisin maksuväline ja muilla 

maksuvälin 111· uoriteta vain murto-osa maan liike soi ta. 

Shekkien t rjoama ajanaää tö, vähentynyt korkotapp1o ja suurem-

pi varmuus kät is aroihin verrattuna ovat ne päät kijät, jot-

ka ovat aih ut aneet ah kkien k·ytön suunnattoman lisä·ntym.1-

sen. Näin varsinkin Englannissa, jossa kenenkä hyvänsä 1 ole 
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• helppoa avata shekki tili··, koska pankilla siin.. suhteess on 

harkintaoikeuso Niinollen ei kuka tahansa saa myöskään shekki-

vihkoa käyt ttäväk een. 

Shekk:ien runsaan käytön vuoksi on tietysti luonnoll sta, 

että niitä site ään suunnattomat määrät pankkien lunas etta-

vik~i , j jokinen s1ekki on ks anhoitajan tarkastett va. Jo 

kyseessä o at n . k. "Home accounts", kotimaiset tilit, on asia 

yksink rtainen koska kassanhoitaja silloin tuntee asia k t 

ja heidän nimikirjoituksensa . 'utta jos kyseessä ovat ulko-

maisilta tileilt· maksett vat sh kit tulee kassanhoitajan 

tarkkaan tutkia nimikirjoitukset tarkastaa, onko shekki vi-
seerattu s kä onko tilillä katetta. Kun pankki lunastaa en 

itsensä maks. tavaksi asetetun shekin, on sia yksink rt in n 

ja iheuttaa vain määrätyt kirjanpitoviennit, mutta jo pank-

ki saa. toi en pankil". maksettavaksi asetetun shekin, nii t .. 1-

löin lkaa ele ring toimia. 

Kaikki 1 ntilaiset pankit eivät ol clearing1n j·s -

niä, vaan o tv t ne osa siihen toia e~ jäseninä olevin suur-

pankkien välityksellä. H mbros Bank Ltd'm clearingpankkeja 

ovat Lloyds Bank Ltd . , idland Bank Ltd. ja estminster Bank 

Ltd , jois a kutakin ina k"ytetään vuorotel len n ljä viikl'oa. 

Kaikki muiden nkkien maksettaviksi aset tut shekit 1·h t -

t··än siis päivittäin näihin pankkeihin, jo ista ne sitten 

ed lJ.een menev·t Clearing Houseen clearingpankin omien sh kkien 

kansa. Hambro Bank'i l la on luonnollisesti tili kussakin 

näistä ele rint:,pankeista, ja sit' aina joko hyvit t""n tai v -
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loitetaan riippuen siitä, onko pank n lähettämien she ien mää-

rä suurempi tai pienempi kuin clearingissä sen maksettavaksi 

esitet yje hekkien määrä. Hambros Bank'in mak ettav ~ui ase-

tetut shekit Hihe t"ä ele ringp nkki n clearingistä a tuaan 

ta s puolestaan Hambros Bank'iin, jo·sa niiden m·ärill- veloi-

tetaan kyse ssäolevien asi kk iden til jä. Bank of England'in 

kanaa jossa clearingpankkien välinen clearingin tuloksm mu-

kainen tili hyvi ys tai veloitus tapahtuu, 1 Ham ro Bank 1 il-

la ole tässä suhtees mitään tekemis t ... 

nnen ol ingpankkiin lähettämistä on kaikki shekit 

viivattav~ cl rin·p·nkill maksettavi' i (a/c Hambros Ba.nk 

Ltd). S aten on mahdollisesti vielä leimaamatta olev t she-

kit, sam.oinkuin niissä mahdollisesti oleva kuitt ukin, arus-

tettava 2 d. leim merkill", Jos shekki on asetettu ai siir-

retty Hambros Bank'ille aks ttavaksi, on se luonnollis sti 

ennen clearin · ankille lähettämistä siirrettävä. Shekki n clea-

ringpankille l"hettäminen t pahtuu use t k rtoja päivä ues-

s ja liitetään kuhunkin lähetykseen skeltna kaksoisk ppal 1-

neen. äiden la kelmien loppusummien on täsmättävä ele ringiin 

lähetettävi· i:i. shekeist.. laadittujen yksityiskohtai t n luette-

loiden kans"'a. 

U ein jo nnen clearingpankille l .. h t ··mist l 'h tett.. 

vien shekkien puutt ellis t siirrot v hvisteta n. T np 

usein sh kin oikeus siinäkin p··uksessa, ttä jokin 11rto ko-

konaan puuttuu Tällaiseen menettelyyn täytyy kuitenkin olla 

kysymyksessäol v n asiakkaan antama lupa ja takuu Jos shekis-
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.. sä olevaa virhet u ta· puutteelli uutta ei ole huomat u, vah-

vistusta sherin oiKeudesta puuttuvan takuun takia ei ol voitu 

antaa tai jos ekkiä jostain muunta. syystä ei cleari · ä o-

le lun stettu. clearin pankki p lauttaa sen takaisin H mbros 

Bank'ille merkiten hekki1n syy palauttamiseen. Tav lisimpia 

syitä palauttami een ovat:"R/D", mikä merkitsee, että setta-

jan t11111· ei ole tetta, "ndorsement Irre ular" tai "E dorse 

ment r quir s Bank confi ma. 1on" tarko1 taa taasen siir ois-

sa olevia puutteellisuuksi Sattuu nimi täin angen usei , 

että siirross siintyv.. toiminimi kirjoiteta n puutte 111 es-

ti tai tt· t iminim n all klrjoit ava henkilö ei m rkits nä-

kyviin ase ansa yhtiössä. Tätähän ei vaadita Suomessa, mitta 

Englanni s oi p nkki t .. ml:in puutteen to.ki kiel äyty- lun sta-

masta shekkiä Jos siis toiminimen johtaja a1Jek1rjo1ttaa toi-

m1n1men, on h.. n n n·mens· lle m rkittuvä "Director", k C'!oa.nhoi-

tajan "Cash er" j.n.e. Englantilais t pankit eivät kyllä yleen-

sä viimek i in tun puute llisuuden takia pAlauta shekkej·, 

va n t kaavat siirron oikeude harkintansa mukaan. K'·ytäntö 

onkin vähitellen i rtynyt siiien, ett· kyseen oll ss p nkeis-

ta tai toi ini ist·, joid n oiminim n allek rjoittaa kaksi hen-

kilö , iirto hyv.. ksytään 11m n vahvi tus ta huolim tta sii t .. , 

ett 1 to mini Jn allekirjoita ien virka- emaa ole mainittu. 

Jos shekki sii pal utet an ele ringist.. ma a.mat , v -

loit taan ky - säolevan aaiakka n 111· sen määrällä, koska 

aikaisemmin jo ennen clearing11n läh ttämistä kaikki n shekkien 

määrill .. on hyvitetty asianmuk isia tilejä . S lla lähet tään 
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.. as·akkaal e ilmo t skirj , joka h.. nen tulee palauttaa varu tet-

tuna alle· ·rjoituc..,ellao.n,ja joka sisälti:iä tunnu tu ~sen shekin 

o1keap riiisyydes · sek·· hyv" ksymisen takuulla, jonka p nkki 

mainitun luv n aa""uaan antaa. T.. män j .. lkeen hekk:1 1··h tet · ·n 

uudelleen ele ringp nk lle tai peri t· ·n myös joskus, jo cy-

eess· on suuremp· shekki ja se oi sopivasti käyd · pä n 

suoraan. 

Kassa c,uori taa yös ma ~suj he l:ilö 11 j yh 16111 

pankin omil a hekeillä, a taa puheli äräyksiä toisill ·eu-

duille j· okee s11rtoju aoiakkaan ·ilille to·se n pank.1in. 

P nl~kien väl s · me.kEiUS · irrot tapahtuvat n. k. "b nker pa -

ment': ei11··. m · tä "ban cr paymen t":ejä k" si tellään pa kkien 

v" lises"'ä cl ,u1•in · ssä samalla tav lla ku shek:: j"'kin u -

mioonot aen kuit nkin, että ne ov t vapaat leimave ost Jo-

k· inon ni s å si..... l J-ää aue ta7an pankin nimen, m k p L..in 

.o. cl ari punkin nimen j k nen tilille, kenen lukuun ekä 

kenen m·aråyks, t .. m ksu uor tetaan. Työn ja aj n se.tist .. m·-

sek... i on jol · 1-> n "bankers p y ent : 11n yhdistetty eri win n 

lippusarja (fanfoldJ, jot n ensinmainitGua ki joitett esu, 

käyttä n kopio:pap reita, s adaan nelj" j" lj nnö ä. Näit· j'l-

jenn·koist· noimmäin n, jo s ur "bankers payment":1·, on 

ilmoitusk rj .,111, jo k t111· cyseess oleva le. m···r·11 h -

v1 tetä"n. Toinen .. lj nn l · h te ·· än mäår .. yksen ntaj · 11 

lmoituskirje nä h·nen tilillå"n tapahtuneesta loitukse t. 

Kolm s j"lj nn6s j ... Hambros Bank'ille todisteeksi (copy f or 

files) ja nelj"s on veloituslippu. 
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"Bankers po.yment":it kirjoitetaan tavallisella ki·joitus-

konoella, johon on kiinnitetty erikoinen laite kopiopapereiden 

si1rtämis·t· varten, koska lippusarjat ova jatkuvana nuhana 

ja re i ti aina niidon valmistuttua. Tämän jäl'een ne 

tarkasteta n tarkastav· virkailija merkitsee jokiseen puu-

merkkinsä t rpe lliset allekirjoi ·e a n, jäl · nnökset ldhete-

tään kukin a&i nomaiselle osastolle ja itse "bankers payment":in 

vahtime tar asianom iseen pankkiin. Viimeksim initt1 pank-

ki teke "bankers paymen ":1ssä mainitun hyvitysviennin 1~1rjoi-

hinsa ja låh tt·.. sen delleen cl ari i1n, jonka v'lity se· lä 

Hambros Bank'in sen cl arin pankissa olevaa tiliä veloitetaan. 

Luonnollisesti Hambros Bank'in kassat joka p·1v· vastaan-

ottavat suuret määr·t muiden pankkien Hambros Bank'1lle 1 et 

miä bankers payment":ej ·• Niiden perusteella kirjoitetaan 

asianmukaiset hyvitysliput, "bankers payment " :iä seurannut hyvi-

tetyn tilin pitäjälle tarkoitettu 1lmoituskirje läh tet·un k r-

jeenvaihto-os stolle ja itse ttbankers payment" lähetetään c ea-

ringin kautta perittäväksi ja hyvitettäväksi clearingp nk1 s• 
olevalle tilille. 

Sama n apa n laadittuja lippusarjoja kuin edell.. on se-

litetty käyt täån myös teht essä tilisiirtoja pank ssa tililtä 

toiselle (transfers). Tällöin yhdellä kertaa kirjoitat an 

k ikki n kuus lippua, nim. hyvityslippu, veloituslippu, ilmoi-

tuskirje byvit tt älle, lmoituskirje velo tettavalle s kä jäl-

jennökset k hdesta viimeksimainitusta. 
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-' 
Kuten 1 dämme, 1vät englant~laiset .ankit 1 ske uu el-

leen liikke n vastaanottamiaan k··y ettyjä 5 ta. si t·· uu-

rempia t l 1t·. Kaikkien t·11aioten numerot ja p ncill jät-

täjien nim t erkit e k sanhoitaja erikoiseen kirjan jonka 

jälk en e elit l"het tään Bank or n landtiin, jok n l i a 

i tätt ·m1 ·si" Tä elikin a.pauksessa. käyttää Hmnbros Ill välit-

täjänä cleariu pankk1aan, jossa Hambros Bank•in tili~ h ite-

tään setelilälLtteen määrällu, ja ele 3:ingpanJr,.ki toi ittaa " -

eli edell en Ba.n c of .,ngl d' iin. Setelinumeroiden j j ·· t-

täj ien nim n irjo"hin erkitsemisestä on luonno11·se t· 

hyö y, että äten huom ttavasti helpotetaan -~utk muks a "' 1-

nä tapauksessa, ttä seteli häviää tai tapahtuu jotain v .. ·r· -

käytöks·r. 

https://3:ingpanJr,.ki
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rilalset t lit ja lainat. 

Yleis"ä ~ten on Hambros Bank Ltd' sä kolmenl 1 ti-

lej": t lle u tilej'·, juoks via tilejä ja lainatilejä 

Tall ·ust l_n {De os t Aocoun} voi paMi s avat sek.. 

kot1m inen ett .. ulkomainen a.si kas. Tili avata määrä· juksi, 

korkein aun 12 kuukaudeksi, j m·ä1äajan um.peenk'1l.lutvua oi 

asia~..as t lletu.ks n jälleen u si , jos hän 18.l a. Kor o uo-

1•1 et an tällä t:.:.lillä asiakkaan kanssa tehdyn sopimuks n u-

k isesti (nyl:yis .n 1oin 1 %) , ja siirretään se ain tallat , s n 

r .. ytye sä tai talletuksen ollessa pitem.piaik inen kui 3 kk. 

nelj ·· k rt a vuode sa hänen juoksevalle tililleen. Jos iak-

kaalla ei ole pankissa juoksevaa tiliä, voidaan korko po kk us-

tapauksess j rikois n sopimuks n perusteella 11s"tä lkup -

räiseen pääomaan ja laskea siis korkoa korolle. Tämä on mi-

tenkin melko h rvin ista ja useimmiten p yy tall tussumma ko-

ko talletusaj n samansuuruisena. ~ikään ei luonnollisest s-

asiakasta suurentamasta jo p nkissa olevaa tall tus n 

(siirtämällä esim. juoksevalla tilillään olevan liian aldon 

tälle parem korkoa tuottavalle tilille), mutta tra eraus 

ja sellainen v .. hittäinen ksujen suori truninen, mik" on oleel-

1 sta juok val tilille, ei täll · t11111- ole mahdollista. 

T 11 tu tiliä v tt ess nnetaan a iakkaalle talletustodi tu, 

joka on kuitenk n luont eltaan in kuitti, jota ei vo· iirtää. 

yös juoksevan tilin (Cu.rrent Accouut) voi pankissa av -

https://lletu.ks
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ta sekä koti- että ulkomainen asiakas. Jos tilinpi t 1• jä on 

kotimainen, saa hän halutessaan erikoisen vastakirj n (p s-

book), johon merkitä·n jokainen pano ja otto. Vast kirja säi-

lytetään tavallisesti pankissa, mutta luovutetaan se asiak-

kaalle hänen pyynnöstään ta kastettavaksi. Huomattav on, et-

tä mainitunl inen vastakirja ei ole mikään tiliote, sillä se 

laaditaan it näisesti tilitodisteiden perusteella. Rahaa saa 

tililtä no3taa vain shekillä, ja palautetaan shekit myöhemmin 

mitätöityinä j varustettuina lunastuspäivän leimall takaisin 

asiakkaalle 

Jos tilinpitäjij on kotimainen, hoitaa kirjanpidon 

"Ledger Department", jota vastoin ulkomaala isten tilinpitäjien 

tilit hoitaa "Foreign Ledger D part ent". Ulkomaalaisella ti-

linpitäjällä ei ole ol eutta saada vastak1rjaa, vaan hänelle 

ilmoitetaan kirj~ellisesti kaikki tilillä tapahtuneet v1ennit. 

Jos esim. henkilö . jolla ole kellessaan Lontoossa on ollut 

juokseva tili H bros Bank'iss, m uttaa maasta pois, siirre-

tään tili "Ledger Depart ent":ista "Foreign Ledger Department": 

iin, vastakirj lakkaa olernas voimassa Ja kaikki tilivien-

ni t ilmoitetaan hänelle t"' än jälkeen kir eelli sesti . 

Periaatteessa on juoksev tili koroton. Tähän n"'hden 

on kuitenkin huom ttava, että Englannissa valli tae korkoihin 

nähden ngen uuri s pimusvapaud n p riaate. Vain "Bank R t ", 

o. Bank of En land'in vir llinen diskonttokorko on vahvis-

tettu määr"'tyn suuru1 i (nykyisin 2 % 30.ö.1932 l"htien), 

ja muut korot perustuvat sopi ukseen pituen tätä "off1c1al m1-
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nimum :ia mittapuunaan Niinpä juoksevalla tililläcin sopi-

muksen perusteella maksetaan n.s. "Bankers' Deposit R te", jo-

ka on 2 %alle "Bank Rate":n. Koska tällä kertaa viimek 1mai-

nittukin on 2 %, sovitaan Juoksevan tilin koroksi yleensä noin 

¼%. Korko hyvitetään tilille neljästi vuodess • Sääntönä 

pidet .. än, ttä tilillä tulee olla vähintään f l O ennenkuin 

korkoa ruvetaan hyvittä.ään, ja tämän jälkeen lasketaan korko 

koko määrälle eikä siis vain sille osalle, mikä menee yli i-

nitun s an. 

Jokaista suur paa juoksevaa tiliä varten on olemassa 

oma pienikokoinen tilikirja, jota jatketaan vuodesta toiseen 

kunnes se täyttyy. Täten vältytään suurten ja rask iden tili-

kirjojen k·ytön tuottamista hankaluuksista. Koska kotimais-

t n tilien a takirja 1 aditaan itsenäisesti tilitodisteiden 

perusteella, toimitetaan sen ja vastaavan tilikirjan aldon er-

tailu mahdollisimman usein. Korkolukuja ei oskaan la 0 keta it-

se tilikirja n, vaan erikoi elle irtolehdelle, joka lähetetään 

asiak alle, j panlcille jä"' siitä vain vesikopio. 

Juoksev lla tilillä saattaa usein esiintyä ns. "over-

draft":ia, s.o. ylitraseerausta . Usein pankin ja asiakkaan vä-

lillä on tehty sopimus siitä, mihin määrään saakka "o erdraft" 

saa nousta, ja on tässä tapauksessa siis kyse sä eräänl in n 

kassalain. V lka aldolle lasketaan korkeampi korko kuin s, 

jo a juoks alta tililtä hyvitetään, ollen tavallisesti noin 

5 ,. 

Vakuutt vastaan voi asiakas avata myös pankis rikoi-
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s n lainatilin,"Loan Account", jolloin tätä la1nat11 ä veloi-

tetaan heti lainan koko määr·11ä ja hyvitetä ..n vastaavasti hä-

nen juoksevaa. tiliään. Lainaa ei yleens" myönnetä kovin pit-

käksi aikaa ja vaaditaan sille yleensä määrätty eräpäivä . Eng-

lantilaiset pankit haluavat nimittäin pitää sijoituksensa niin 

likviideinä kuin uinkin ja välttävät sen vuoksi pysyviä lai-

noja. 

Ed llä inittuja lainoja myönnettäessä tulevat seuraa-

vanlaiset vakuud t kysymykseen: 

1) Obl gatiot ja pör sinoteeratut osakkeet. Jo o ak-

keet ovat määr·tylle henkilölle asetettuja, tulee niitä vakuu-

deksi j'" tettäess.. seura ta erikoisen "in blanco" siirretyn l o-

vutusasiakirjan. Luonnollisesti on pankille varmemp a, jos 

siirto tapahtuu en nimelle, mutta usein silti tyydytään "in 

blanco" siirtoon, joka myöhemmin tarpeen a tiessa void an t"y-

dentää. Omi 1st nglannille on, että s1e11·· katsotaan osak-

keen arvon olevan yhtiön kirjoissa eikä osakekirjassa, ja täm.. n 

vuoksi on jokaisen os kkeiden siirron tapahduttava myös kysees-

säolevan yhtiön kirjoissa. 

2) Kiinteistöt. iinteistöjä vastaan lainataan yl ensä 

p ljon, koska ngl nnissa yksityinen kiinteistöjen omistus on 

sangen yleist". Kiinnityksen on yleensä oltava ensimmäinen, ja 

toi en kiinnityksen hyväksyy pankki v in poikkeu.stapaukses a. 

3) Henkil6 t akaus. 

4) Tv r vakuus. Tällöin tulevat kysymyks n ta arat 

(e im. pwnpuli, kumi, vilja j metallit), jotka ovat tuodut maa-
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han, mutta ovat vielä myymättä. Lainat myönnetään kono sement-

tia, laiv uspapereit tai "wnre house certificate":i .. va taan. 
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Kotimaiset vekselit (Inland bills). 

Ylläm initun osaston käsiteltäviin kuuluvat k iki ne 

vekselit, jotka eräytyvät maksettaviksi Englannissa, Skotlan-

nissa, Wal s'issa ja Pohjois-Irlannissa, edellyttäen, ettu ek-

selit eiv.. t perustu remburssiluottoihin (Documentary Credi ts). 

Vekselin asettamispaikalla ei tässä suhteessa ole mitään mer-

kitystä. 

Kotimaiset vekselit jaetaan kahteen seuraavaan ryhmään: 

1) Bills for collection (perittävät vekselit) . 

2) Bills discounted eli Bills receivable (d ·skontatta-

vat vekselit ). 

Bills for colle tion.~----~~--~-----------
Hambros Bank Ltd'iin perittliviksi tu.lleet vekselit jae-

taan tätä tarkoitusta varten k hteen ryhmään: "Town" ja Countxy" 

"Town", s.o Lontoossa eräytyvät vekselit peritään pä·asi sa 

cl aringin v.. lityksellä. Vek elin täytyy tällöin kuitenk:1 ol-

la englanti! isen henkilön tai toim nimen tunnu tama maksett -

vaksi pankissa ele ringalueella (clear1ng area). Jos kseli 

ei täytä näitä ehtoja, peritään se vahtimestarin välityts lltl. 

"Country vekselit, s.o . vekselit, jotka eräytyvät mak-

ettaviksi Lon oon ulkopuolella tai sen laitaosi sa, lähetetään 

perittäviksi agenteille, s.o. joillekin uurpankeille, joilla 

on laaja haarakonttoriverkosto. Vekselit lähetetään agenttin 

käytetyn pankin pääkonttoriin, joka todistuksena veks li-n v s-

taanotos ..a pal uttaa Hambros Bank'il le vekseleitä seuranneen 



-16-

kirjeen k koo·sk ppal en varustettuna kuittauks,lla vastaan-

otosta. P rit yään vekselit agentti lähettä· Hambros Bank'ille 

p rityn m~ar·n sheki så tai hyvittää sen tiliä. 

Kaikkiin kotim iin vekseleihin nähden, lukuunottamat-

ta avista ve el it.. , sovelletaan Englannissa kolmen päivän 

maksu- eli tusaika (days of graoe) • Joe sim. kseli on 

aset ttu k ttavaksi kolmen kuukauden kuluttua asettamisesta, 

jok· on es m. 1/2, ja eräpäivä siis 1/5 on vekseli ks t va 

vast 4/5 Tät.. aikaisemmin ei vekseliä esitetä maksettavak-

si ja niinollen nekin vekselit, jotka peritään clearingin vä-

lityksellä, lähetetään clearingpankille vasta viimeisenä odo-

tuspäiv"nä Vekselin todellinen juoksuaika tulee siis ole an 

kolme päivti.'' J.)itempi kuin vekselin tekstissä on anottu, ja 

pankki merkits ek n aina vek eliin sen maksupä v·ksi viimeisen 

dotuspäivän. Suomessa sovellettavien kolmen maksupäivän ja 

en 1. "days of r ce":n välinen ero on siinä, että Suomessa 

tunnustaja makaa ylipäiväkorkoa jokaiselta odotusp.. v"l-

tä, jotavastoin Englannissa asettaja saa odottaa rahoj an kol-

m päivä.. aamatta sitä mitään korvausta. 

Jos s ttaja ehdottomasti h luaa saada suorit ksen mää-

r·ttynä,veks lis" m inittuna päiv.. nä eikä halua myöntää mi-

t än day of grac ", tulee hänen tämän vuoksi merkitä vekse-

11s .. lmoit tun erä.p ' ivän j .. lkeen ana "fixed" ta nat 

"ithout days of grace". 

'ärättä s akselin m ksupäiväå on otettav huomioon 



-17-

muutamia meik.. lä s tä enett; lys tä po kkeavia ikkoja. 01 t-

takaamme, ttä v ksel1n e.lkup räin n eräpäiv" on keskivi kko. 

Pankkivir ilija ällöin aivan yk•·inkertaisesti 11s··u tG.hän 

kolme pii' v:··ä saaden maksupö.iväksi lau, ntain. Mutta jos lkup -

räinen er"p'"iv"' on torstai ja vekseli .,äm.än perusteella olisi 

maks ttav: sunnuntaina, siirtyy vek elin maksupä:i.vä edelliseen 

päivään, .o. lauantaihin Samoin on faita, jos kysymyksessä 

on muu pyhä- 1 juhlapäiv· ( sim. p1tkäpe~jantai), j sa tun-

nusta.ja siis is apauksessa vain kaksi "days of grace". 

Poikkeuksen ed llä esitetystä s·ännöstä tekee kuitenkin n.k 

"B nk Holid y", jollainen on EngL.nnissa aina esim lokuu.n 3 

p:nä. Jos vek elin Viimeinen m ksupäiv.. sattuu täksi päi äksi, 

on se mak ett a v sta ~euraavana päiviinä. Havaitsemme näin-

ollen, ttä unnuntait ja muut pyh.. päivät lyhent·vät maksu ikaa, 

jotavastoin "Bank Ho i ay":t taa& pident"vät sitä. 

Jos vek eliä ei kolmantena odotuspäivänä luna~tet, on 

p nkin v lvol i uus ilmoittaa siitä heti toimenantajalleen. Ta-

v lisesti tällöin myös heti ot taan nftk. "Noti ", s.o. val-

mi ta prot ti, jok on tarpeellinen ekselinhaltijan eks -

lioikeud n uoj amiseksi Var inainen protesti void an t··m ·n 

j"lk en otta milloin hyvänsä 3 vuoden kuluessa. ja v sta t'"l-

löin s daan prote titodistus, joka on tarpeen, jon aoia jou-

tuu tuomioistui n käsit ltäväksi. 

P ri t·viksi ulleitten veks lien kirjanpitoon nähden on 

huomattav rä1t· eikkoj • Jokainen vek 11 viedään n 1n 

https://nusta.ja
https://maksup�:i.v�
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juoksevilla n eroilla varustettuun rekisteriin, jos aini-

ta n l;: ikki lio alliset j jossa on eri sarekkeet kulu-

ja, provisioi , l 1moja ja nettomääriä var en. Sam lla vie-

dä ·n velrs li myös n.k "l dger" . iin, joss joke.isella auiak-

kaalla on .rna ukeaman a. Eräpäivä irjaan merki ä... i oas-

an vek lin ä ja numero, ja poistetaan v koeli täst .. kir-

jast heti kun se on sit ty maksettavarsi (presented in due 

ourse). Ag n ti n välityksellä perittävät vel.:sel1 m~rk.L t ·an 
sitäp i s1 e ikoisiin agenteille lähetettävien veks li n kir-

joi in j :1. e pois an a ta sitt n kun on saatu 1 otus 

tapahtune sta maksusta. K n maksu on saatu, hyvit tään Bills 

for Collection A/c'':ia vekselin bruttomä.. ,.. llä. Sarnall v ·-

seli myös poi t taan ledger :istä ja rekisteristä, s,kä merki-

tään viim ks maini ... tuun perimissä syntyneet kulut sek.. netto-

määrä. H t tämän jälkeen "Bills for Collection A/c":i jäl-

leen v loitet an vekselin bruttom~äiäll', oimen ntajan juokse-

vaa tiliä hyv t täun n ttomäärällä (tai lähetetä·n sheki s·) 

ja erotus, s.o. leima, kulut j provisio hyvite åän 1 imojen 

ja ttcoll ct·on Ch rges A/c":lle. Lopuksi kirjoi etaan toimen-

ntajall k'rje, jossa 1itellen perimisen yhteydessä syntyn t 

l.:ulut ilmo ·teta n hänen tilille n hyvi tetty nettotulos. 

Bills d·scounted.--~-~------------
Hyv"ksyossään vekselin diskontattavaksi vaatii pankki 

säännöllisest, että siinä on kaksi hyvää nimeä. yöskään ei 

pankki diskonttaa muita vekseleitä kuin ellaisia, jotka erus-
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·uvat todell o e liil;::e o en. Uud · stu.ksia ei y een ä kovin-

kaan mi lell ·u.n hyvuksyt.. j j s siihen suo ;u"" an, laslc t an 

a:na kor e . · lrn.1.~ko 

V lit~ j tka s puvat 1·kontatt vien eksel n s -

tolle, ovat ar oitetut joko suoraan d ~kontattavik i t usein 

m ös, jol oin liitteenä ~aa a iak rjoja, enin tunn stuk en 

lankl:imista arten ja trm:-n jälkeen diskontattaviksi Jos 

unnustuks n an cimin n on ky.. ymyks , ehdä:·n se ede .. 

nttien tai v htimestarin vålityks llä uovuttaen 

tavallisen i ve .~el n ,.,eurann et asiakirja unnu ··ust v ...aan. 

Diskon tokoro ta on asiakas ain jo a ka. e- in t hnyt 

opimukaon o.nkin johtokunnan kanssa T rpeelli et 1 slrutoimi-

tu t suoritet n s kkaalle luhetett"vä.. s · ·iI jeo sä, joota 

pankill, jää v sikopio~ Kaikki päiv"'n ·uluessa dislcont tu.... vek-

11t merkitä"n er1kois n lista n, joss ma:.n taan p i tsi dis-

l'"on ta j j ckcalin mti r ·ä myös pro en" 1, 1~orlrn, 1..-ulu ä 

nettornä"r". T.. ·n listan perusteell irjoi teta n t •p elliset 

tilin irtoliput lo ttaen "Bills 1 c vabl A/ ":ia kunak n 

päiv''n · diskont ttujen v k ellen yh eisellä brutt mä"rä lli ja 

hyv1tt· n a j kkaiden juok~evia til j' heidän diskonttaami ns 

ve 11 n n tto 'ärill& s k. "Di c. bill st p A/c".1 leimo-

jen, "Collectin charges A/o":1 kulujen ja "Discount A/c ; a 

diskonttokoron ··rällä 

Itse koxon laskemi een nähden on huomatta a, ttä koska 

kaikki k"ytett· 1 · olevat korkokirjat ilmoittavat vain 5 %mu-
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kaan 1 sk tun oron, on jokain n kor\.o ensin 1 s ettava tii-

k lloink n ~Ysymyksessäoleva korko Ede11·· myös jo a ·ni -

s1n, t ·· 301, i n akselin juoksu ·kaan isätf-1.ä kolme n ys 

of grace". ·· p .. iv.. t ot t n myös v k 1 ··· dis ontatt ssa 

huomioon aske lla iis esim. 90 pv: ve selist.. 93 pv:n ko -

ko Korkop:·v· las~etaan ain , cff ktiivisesti, s.o . kuukau-

n n iin Ollti päivä. kuin siin · todellisuudssa o • 

K i ia diskontta i a V kselei t .. t1 Ha bros Dan r1-
lytä nUd .n ·p·1v.... s akka, Van eron ol l s a 

ullis n t i jo y es ä on r hant rve, myydään 1111 .. joo 

johonkin s urpankk in t i "bill ,roker':"lle. 

lit pois t H bros Bank'in kirjois~a, koska nkilla 

1 tå än j 1 n ol n 1 n kans 1t · ·n teke i 

no sta n 11 .. t pm.,,. css , ett" ck e l iä i sen er.. ·nt s 

lun t ta, on H uros Ban velvollinen lun ataro an en t a 

sin .. ettotulo sell , joka saada n myya.yis tä vekselei tä' hy-. 

vite ··än "Bill r C ivable A/c":ia ja ot t an puu tuva rotua, 

s o . d skontt orl'o "D scount A/c";lt • 
..Di kont tuj vekselien r kisterit j er"p·· v irj t 

ov p" "p11rteissö."n manlaiset kuin V S tl.V t k'I t a1 

mmin elitt äll ni perittävin vek elien osastoll L säk-

1 o kui t nkin m 1ni ttava n k . "obligobook n, joi ta on h-

d nl i"' a., nim. "Lia.bili y fro " ja "Liabili ty on". llit, en 

merkitään er· uk:c mallc kunkin a ia~ka n d i skonttaamat v F..s -

lit ja 3·1k1ma1s en taas amall tavall tunnustajien mukaan 



Näistä kirjoista voidaan niinollen nähdä, ku nktl paljon k 1 in 

asiakkaan diskont amia ja t nn s amia vekseleitä kullo k1n 

on pankin 1 uss • 

Diskontatut pantin alkussa olevat vekselit parit fi 

eräpä1v·nä aivan runalla tavalla cl arin i , vah~lmesta ~en 

tai agentt en v: itykse11· kuin perittävåtkin VeI.:selit. Pe-

ritty määrå yvitetäån luonnollisesti "Bil s receivable A/c": 

lle. 
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Ulkom iset vekselit {Foreign Bills). 

Ulkomaiset vekselit, s o. vekselit, jotka eräytyvät ak-

settaviksi ulkomailla (outside the British Islands), jaetaan 

kahteen pääry .. än: 

1) Bills for collection {perittävtit vekselit). 

2) Bill discounted (diskontatut vekselit). 

Bills for collection. 

Olettakaamm, että jokin ruotsalainen toiminimi on myy-

nyt jonkin tavaramäärän esim. Uuteen Seelantiin. Kauppasopi-

muksessa mä ·rätään, että laivauspaperi t on lähete tt ·v·· Hambros 

Bank Ltd'n Vtilityksellä johonkin pankkiin ellington'issa, jos-

sa ne luovuteta n ostajalle määrättyä Engl. punta- ja korkosuo-

ritusta vastaan. 

yyjä settaa nyt vekselin, jonka tulee sisältää seura-

va klausul!: 

"Payable at the collecting banks sellin r te for sight 

drafts on London together ith interest at current rate from 

date of draft to approximate date of arrival of proceeds in 

London!' 

Tämä kl usuli sisältäti niinollen mä:·r··yksen kurssista, 

jota on sovellettava laskettaessa m·ärää, joka ostaj n on suo-

ritettava Uuden S elannin punnissa . Se is ' ltää myös mä"räyk-

en siitä, ttä ostajan on vekselimtiärän lisäksi m ksett v 

korkoa vekselin asettamispäiväst· siihen p' ivii"n s kka, jol-

loin suor tuk en arvioidaan olevan peril lä Lontoossa, s . o . myy-



-23-

jä saa suorituksen. 

Nyt on erikoisesti huomatt va, että kysymys siitä, onko 

ostaja velvoll nen maksamaan korkoa vekselimäärälle, r1 ppuu 

kokonaan k uppasopim ksesta. Jos kauppasopimus on laadittu 

siten, ettei myyjä sen perusteella voi vaatia korkoa, jätetä.. n 

korkoklausuli (interest clause) pois vekselistä, ja myyjä saa 

odottaa suoritusta saamatta odotusajalta mitään korkohyvitystä. 

Kun vekseli ja laivauspaperit ovat saapun et Ha.mbro 

Bank'iin, lähetetään ne viipymättä k1rjeenvaihtajapank1lle el-

lington'iin~ Papereiden sinne saavuttua viimeksimainittu pank-

ki tiedoittaa sii ·ä heti ostajalle sekä ilmoittaa samalla, mi-

ten paljon vekselin määrä ja korko tekevät Uuden Seelannin pun-

nissa l skettuina. Kur si, jota käytetään muutettae sa ngl. 

puntia Uuden Seelannin punniksi, on n.k. Lontoon avi ta ekse-

leiden myyntikurssi, s.o. kurssi, johon pankki sillä h tk llä 

myy En 1 punt ·äräisiä shekkejä. Ostajan maksettua itun 

määrän ja saatua vekselin Ja laivauspaperit perivä pankki lähet-

tää Hambros B nk'ille laskelman sekä sille tulevan nettotulo -

sen kysymyksessäolevasta perittävästä Engl. punnissa. 

Perittävien vekselien käsittelylle Hambros Bank'in ulko-

maisten veks lien osastolla on oleellista erikoisten lippu ar-

jojen (fanfold) käyttö, jossa yhdellä kertaa kirjoite aan kir-

je sekä neljij j ljennöstä, joilla kullakin on määrätty tarkoi-

tu'sens • N11np· jokaisesta perittävästä heti sen jälkeen, kun 

se on kirjattu numerorekisteriin, kirjoit,taan tällain n lippu-
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sarja, jonka eri jäljennöksiä käytetään seuraavasti: 

a) Alkuperäinen appale on kirje, joka lähet tään vek-

selin ja laivsuspap reiden kanssa perimisen toimit '·avalle pan-

kille, s.o. agentille, ja sisältää se perittävää koskevat yk-

s tyiskohdat ekä perimisohjeet. 

b) Ensim~äinen jäljennös lähetetään toimenantajalle 

tunnustuksena perittävän vastaanotosta sekä ilmoitetaan siinä, 

mitä ohjeita agentille on annettu. 

c) oinen jäljennös lähetetään toimenantajalle ilmoi-

tuskirjeen.. perittävän maksusta. Siihen saakka kunnes maksu 

on saatu, se säilytetään erikoisessa mappijärj stelmässä ja 

merkitään siihen maksun vastaanoton jälkeen kulut sekä netto-

määrä, joka tulee toimenantajan hyväksi. 

d) Kolmas on pankille jäävä jäljennös viimeksimaini-

tusta. 

e) Neljäs jäljennös säilytetään niin kauan kuin aaia 

on vireillä erikoisessa agenttien nimien mukaan järjestetyssä 

mappijärjestelmussä, ja merkitään siihen kaikki asian kulkua 

koskevat seikat, kuten muutokset perittävää koskeviss ohjeis-

sa j.n.e Siitä voidaan siis yhd llä kertaa nähdä kaikki, 

mitä perittäv··11e on tehty. 

Kuten edellä on jo mainittu, lähettää agentti peritty-

ään vekselin la kelman sekä nettotuloksen Hambros Bank'ille. 

Tavallises t1 se oikeuttaa pankin veloittamaan tili "'än ky ees-

säolevalla määrällä. utta jos maksu saapuu shekissä tai 



-25-

"bankers payment":issä, hyvitetään määrä ensin kassaosastolla• 
n.k. "Proceeds A/c":lle. Tämil "Proceeds A/c" on eräänlainen 

aputili (impersonal account), jonka tarkoitulcsen on joudut-

ta shekkien ja "banker p yment":ien käsittelyä. Ne voidaan 

nimittäin heti sen jälkeen kun ne ovat hyvitetyt "Proceeds 

A/c":lle lähettää clearin~iin ja vältytHän niinollen siitä 

viivytyksestä, jonka asian paljon enemm'"n ika vievä käsit-

tely itse ulkom. vekselien osastolla vaatisi. Ulkom.vekselien 

osastot as puolestaan veloittaa kyseessäolevalla määrällä 

"Proceeds A/c":ia. 

Suorituksen saavuttua merk tään siihen aikaisemmin mai-

nituista jäljennöksistä, joka lähetetään ilmoituskirjeenä toi-

menantajalle, kaikki agentin sekä Hambros Bank'in kulut sek·· 

lasketaan l opullinen nettotulos. Jo~ toimen ntajalla on tili 

pankissa, siirret··e.n nettotulos sille; muussa tapauksess lä-

hetetään määr'" hänelle shekissä tai siirretään "bankers pay-

ment":illä hänen jossakin muussa pankissa olevalle tililleen. 

Per tyn ja hyvitet~n määrän erotus hyvitet~än "Foreign cornm . 

& discount A/c":lle . Jos perit~ävä on ollut ulkomaanrahamää-

räinen, voi asiakas saad suorituksen joko sa a valuuttala-

jia olev ssa sbekissä tai muutettuna En·l. punniksi päivän 

kurssin mukaan. 

~!1!~-~!~~2~!~1~ 
Ne ulkomaiset vekselit, jotka saapuvat diskontatt vik-

s1 H mbros B nk'iin, pankki joko itse diskontt ja perii t··-

m· n jälkeen omaan lukuunsa tai ne otioi, s . o . myy edelleen 
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• jollekin toiselle pankille. Viimeksimainittu menettely tulee 

kysymykseen etupäässä siirtomaissa erääntyviin vekseleihin 

nähden silloin kun myyminen on edullisempaa kuin periminen 

pankin o aan lukuun. 

Kuten kyseen ollessa perittävistä vekseleistä, niin 

tässäkin tapauksessa riippuu kauppasopimuksen sisäll6st .. sekä 

sen per steell ekseliin otetusta korkoklausulista, kuk on 

velvollinen maksamaan koron ja kulut. Jos vekselissä on kor-

koklausuli, on ostajan {tunnustajan) maksettava kulut sekä 

korko diskonttaus- tai negotioimispäivästä siihen päiv&"n 

saakka, jolloin suoritus saapuu Lontooseen, jota.vastoin klau-

sulin puuttuessa ne ovat myyjän (diskonttaajan) iaksettavat. 

Jos kyseessä on negotioitu vekseli, jonka korko ja kulut ovat 

myyjän maksettavat, peritä.. n ne häneltä sen jälkeen,kun on 

saatu ilmoitus vekselin maksusta sekä koron ja kulujen suuruu-

desta,ja hyvitetään vekselin ostaneelle pankille. 

Negotioitavan ulkomaisen vekselin tulee sisältää seu-

raava klausuli: 

"P yable 11th exchan~e and stamps as per endorsement". 

T.. mti klausuli sisältää sen määräyksen, että vekselin 

kurssi määr t·· 'n sen päiv.. n kurssin mukaan, jolloin velcseli 

negotioidaane Kuten aikaisemmin on mainittu, vahvistettiin 

peritt .. vien vekselien kurssi sen päivän kurssin mukaan, jol-

loin vekseli esitettiin lun stettavaksi. äinollen riippuu 

kur s1vaihteluista, onlco tunnustaje.lle "bill for negotiation 

edullisempi kuin "bill for collection". Diskonttaajall. 
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• 
"bill for negoti tion" on luonnollisesti sikäli edullisempi, 

että hän sa 1-cyseessäolevan vekselim.äiir .. n heti käytet ä äk-

seen. 

Kuten aika·semmin on selitetty kyseen olless perit-

t··v1stä ekseleist .. , käytetään yös diskontattavia ja nego-

tioitavia vekseleitä k~siteltäessä erikoisia lippusarjoja, 

jot n y dellä kerta kirjoitetaan kai 1 tarvittavat lipu 

sekä kirje t . Sarja, jota tällöin käytetään, käsittää alk -

peräisen kappale n sekä seitsem.. n j .. ljennöstä, joista vii-

meksimainittuja täydenne ··-n aina asian kehityksen er v i-

heiden mukaan. Lyhyesti selitettynä sarjaan kuuluvia lippu-

ja käsite llään seuraavasti: 

) Alkupa äinen kappale on kirje perimisen toimitta-

valle agentille tai negotioivalle (ostavalle) pankillesi ·1-

täen vekse i .. koskevat tiedot sekä perimisohjeet. 

b) Ensimni-·1nen jäljennös on diskonttolaske a, joka 

lähetetään diskonttaajalle ja sisältää erittelyn diskontto-

korosta, kului ... t sekä diskonttaajan tilille hyvi tetyst.. net-

totulok est • 

c) Pankille jä.. v .. jäljennös edellisestä. 

d) J .. l ennö tä käytetään kyseen ollessa negotioidu -

ta vekselist&. S .. ilytetään asian ollessa vireillä negotioi-

van p nkin ni ell .. va ustetussa mapis a Ja sen "history"-'"' -

r kke sen merkit"än kaikki asian kulkua koskevat yksityis-

kohdat. 
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e) sama tarkoitus kuin edellisellä, mutta käytet:· .. n 

vekseleistä, jotka ovat lähetetyt perittäviksi pankin omaan 

lukuun. 

f) Jäljennöstä säilytetään tunnustajan nimell~ varus-

tetussa mapissa, josta voidaan joka hetki nähdä _änen vastuun-

sa mäijrä. 

g) Jäljennös lähete~i;ään panlcin luottot1eto-osastolle 

ilmoituk n tunnust ja.n t aloudellisesta asemas ta . 

h) Jäljennös säilytetä''n diskonttaajan nimellä varus-

tetussa mapissa,. josta voidaan joka hetki nähdä hänen koko 

vastuunsa suuruus sekä kaikki hänen diskonttaamansa vekselit. 

Kun vekseli on maksettu, lähetetään tilinä j .. ljennös di kont-

taajalle ilmoituksena maksusta. 

Yllämaini ttua sarjaa voidaan siis k'"yttää sekä diskon-

tattaessa että negotioitaessa vekseleitä. Korkoa, kuluja y . m. 

koskevat merk nn· tulevat vain kummassakin tapauksessa ole-

maan eril is t ja mahdollisesti jokin jäljennös j"t tä n tar-

peettomana käyttäm'ttä. 

Kaik 1 vekselit kirjataan heti niiden saavuttua nm ero-

rekisteriin n gotioitavat ja diskontattavat kummatkin eri sa-

rekke1s11n. Tämän jälkeen klrjoitAt ·n ede l l'mainitut lippu-

sa Jat sekä vied:· än vekselit niiden perusteella "Foreign Bills -

Discount" ki j an, ne otioitavat puneella ja diskont tt v t 

musteella, atkin omaan sarelckeeseensa. ...egotioi taviin vek-

e 1 ihin nähden merkituän my .. aina, maksaako tunnus aj koron 

ja kulut (account dra ee) vaiko diskonttaaja vekselin maksun 

jälkeen (after payment). 
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• Ka kille vekseleille lask,ta.an arvioitu er~p·1 ä, s o. 

p~ivi:i., jolloin suorituksen oletetaan olevan perillä Lo toossa. 

Tutä laskett essa tulee luonnollisesti ottaa huomioon, pa tsi 

se aika, joka kuluu maksun apumiseen Lontooseen, myös kyseen 

ollessa "sight" veksele1stä se aika, joka kuluu vekselin saa-

pumiseen malc upaikkaan. räpäivä.kirjaan merkitään v ks 11t 

aina täm.. n arvioidun eräpäivän kohdalle ja, kuten ikaisern.min 

on jo mainittt , lasketaan vekselin korko aina myös tähän ar-

vioituun eräpäivään saakka. Jos vekseli on dis ont.attu ja sen 

maksu myöhästyy yli arvioidun eräpäivän, veloitetaan di ont-

taajalta lisäkorkoa, ja samater maksun s apuessa ennen ar ioi-

tua eräpäiväi:i. hyvitetään h;· nelle p lautuskorkoa. 

Usein sattuu, että suoritus diskontatusta ulkom is sta 

vekselistä aadaon vekselissä, joka on maksettava esim@ 30 p/n. 

Useimmiten on ens nmainittu vekseli tällöin mak 0 ettu ennen san 

eräp·· i vä··, niinollen on myös maksu saapunut Lontooseen n-

nen sen rvioi tua eräpäivä·.. Olet ta n nyt, että malrnuksi saa-

dun vekselin or .. päivä kuitenkin menee yli lkuperäisen vekse-

lin arvio· dua er ..päiv··n, i luonnolli esti.kaan m kään pal utua-

koron suorittaminen tule kysymykseen, vaan päinvastoin peri-

tä ·n diskontta Jal ta li .. korkoa n.äid n er.. päivien v·· liseltä a-

j lta .. 
otioi ust veks list·· a, d n uoritu t v llis sti 

joko "banker p yment": issä tai shel::1 sä, ja hyv tetään s en-

in "Proc d /c":lle. Veloi t n t .. t. t111i1. iirr t .. än ·ä-

:rä asiakk an panki sa olevalle tilille (tai lähetetään hän lle 

https://lask,ta.an
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• shekissä} v··hen ettynä mahd. leimojen ja siirtoprovision mää-

rällä. Siirtoprov:sio hyvitetään Foreign comrn. & discount 

A/c 0 :lle. Jos vekselin korko ja kulut ovat myyjän (diskont-

taajan) makset ·avat, veloi teta n hänen tili""än niiden määräl-

lä sen Jälkeen kun on saatu ilmoitus vekselin maksusta, ja 

läh te ään mä.. rä vekselin ostaneelle pankille 

Jos Hambros Bank diskonttaa ulkomaisen vekselin, veloi-

tetaan "For ign bills A/c":ia vekselin bruttomäärällä. Netto-

määrällä hyvitetään diskonttaaj n pankissa olevaa tiliä . . lä-

hetetään se hänelle shekissä tai siirretään "bankers payment": 

llä hänen jos~ain muussa lontoolaisessa pankissa olevalle ti-

lilleen. Diskonttokoron ja kulujen määrällä hyvite~ään "Fore:lgn 

co m. & discount A/c":1a. Vekselin perimisen jälkeen hyvite-

tään agentin lähettämällä nettotuloksella "Foreign bills A/c": 

ia ja otetaan tämän määrän sekä vekselin alkuperäisen brutto-

määrän erotus, s.o. agentin veloittamat perimiskulut, "Foreign 

cornm. & dircount A/c":lta. 
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Remourssiluotot (Docume tary Credits). 

Remburssi sisält·ä ehdoll sen eli toisin 

tyin edellytyknin c.:nnetun maksum. ... r .. yksen, jonka kautta oi-

menantaja haluaa hankki 'akuun siit .. , että määr .. tyt,toi i-

annossa tarkemmin mräri tellyt määräykset t ·ytetään ennenkuin 

maksu suoritet an~ Myyj·11 (beneficient) emburssi m;rkit-

see taas sitil, 'tti hänen i tarvitse myöntää luotto, 

saa suorituk en älittömusti ilman v ivaa ja p miskust nnuk-

sia asiakirjoja v staan. 

Rembu.rasi t jaetaan ka teen päåryhm.. ··.n: 

1) Irrevocabl eli Confirmed Credit ( eruuttam to~ e-

li ahvistettu remburssi) 

2) Revocable eli urconfirmed Cred t (p ruut ttavissa 

oleva eli vahvistama ·on rem ur si}. 

K ten jo nimi . kses t· kin käy ilmi, on "irrevoc bl cre-

di t" p ruu t maton~ Vaatimalla it ellen tällaisen re burs-

sin saa myyj• p nkin antaman takuun siit·, t· hän a ale-

sun lever nssist ,n sovitulla tavalla. Pankki v st a s1·s 

siitä, ett myyj" saa suoritul·sen määrättyjH. asiakirjoj vas-

taan .. är-t s~ · ajassa 

"Revoca l cre it" ei sen sijaan sisällä remburssin 

settan n pankin takuu ta sii t", tt: yyjä oa s or tulr n 

opim k mätlr · yll'. tav la. o taj voi nimi tt ·in t·· sii 

pauksess j ko peruuttaa tai mu ttaa rembur.sin, ja myyj · 
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jäJ niinollen i an sop muksenmukaista suoritust. Tosi 

pankld, heti s atu an tiedon muutoksista t i peruuttamisesta 

ilmoittaa s·1 ·· beneficient'il e, mutta tämä on jo silloi 

saattanut r htyä sellaisiin toimenpiteisiin että tava~a on 

jo lähete ty eikä sitå n"ä votda peruu.tt ae "yyj 1• kyll.. 

säilyttä.. mä'"r"'.'.im' soik uden tav raan nähde , mu ·t hä lle 

koituu jok tapauksess t ppiot koet, saan hankki · va 1-

le uut a ost jaat 1 ant ssaan p auttaa sen. 

Vois näinollen ajatella, että peruutett lss o vas-

t r m urssio ei olis kaan myyj' lle mitäwi mainittava hyö-

tyä. 1 it kuiten an ole näin, sillä verr -

ten harvoin s ttuu; tt· ostaj-- käyt·ä.:.• edell .. m inittua o -

keuttaan rem ssin peruu ta iseen tai muuttamiseen, koska 

sellainen enettely olio omia n saattamaan hänen as m ns ja 

menettelytapansa jo r mbursoin avanneen pank·nkin silmiss· 

epåilytt"väksl. s jo sekin seH.. tt" ostaj jokotäp 1ts ..ka, 

itse omista kylliksi varo:ja tai ainakin n uttii t rpeellis 

luo too. panki oaan avatak een re1burssin, tarj aa myyj"ll 

jonkinl isi keita, 

Mo m ia edell' iniituja remburssityypp jä on k h 

eri laji , nm.: 

1) AviGt rem urssej . 

2) P tk" ikaisia remburss • 
Avi t mbur sin ollessa kys ylcs_e sä saa enefic1 ntt 

suor.1tuk n älittömlisti esittäe näön s1 ~irj ivau p 

https://m�'"r"'.'.im
https://peruu.tt


-33-

rit) s11n· kissa, issä remburssi on ksett v. Hän 1--

hettää niinollen saatu n Hambros Bank'ist ilmoituksen hän n 

hyväkse tust remburssista ja sen mäå.rästä sek.. lai at-

tuaan tavarat kaikki 1 iv uspaperit s k.. asettamana n.. t t-

täess" m ksettavan trat n mo.ini tulle p nkille. · nkiss t r-

kastet n 1 ivauspapereiden perusteella, on o leveranss t -

pahtunut jok suhteessa sopimuksen ukaisesti. Tällöin us in 

havaitaan puutteellisuuksia, laivauspapereiden joukossa ei o-

le "full set" konossem ntte.ja, laiv us on tapahtunut sovit ua 

aikaa myöhemmin j e. Tässä tapauksesa ei luonnollisesti-

kaan m su uorit ta ennenkuin puutteellisuus on korja tu 

tai saatu asi nmukainen ta(uu siitä, että laivaus on puu teel-

lisuuksist huolimatta sianmukaisesti toimitettu. Vasta s n 

jälkeen kun on t·ysi selvitys siitä, ettli myyjä on täytt yt 

kaikki sopimuksen hdot, lähetetään h"nelle suoritus T'"m · 

tapahtuu veloittg lla ostajan tai hänen p n kinsa (principal) 

tiliä. ainittu tiliä eloitetaan tässä yhteydessä myö rem-

bur siprovision määrä11·. ivausp perit lähetetään tämän 

jälkeen joko o tajalle suoraan tai, jos hän on avannut r burs-

s1n p nkk1ns (princi al) välity llä, viimeksi ainitulle os-

tajall luovutett i 1 ~1. 

Pitk'"aik inen re bur s1 eroan avistaremburs"'ista siinä, 

ett.. beneficie tti ei tällöin saa suoritu ta eti esitettyä""n 

laiv uspa erit, vaan remburssin avannut pankki tällöin aino s-

taan tunnustaa hänen asettam nsa veks lin. Vekseli s ttaa 

oll ma sett v Joko ·· ·:r.. tyn jan kuluess näytt..misest·· t 1 
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tav r n lähettämisest... Tunnustettu vekseli palautetaan myy-

jälle, ja voi hän, jos haluaa rahat heti, diskontata vekselin 

haluamassaan pankissa. 

Käytänn .. sä tapahtuu sangen usein, ett .. myyjä, saatuaan 

Hambros Bank' n moituskirjeen hänen hyväkseen avatusta rem-

burssista, heti laivauksen tapah uttu diskonttaa veYselinsä 

laivausp pereineen pankkiinsa. Tässä tapauksessa viimeksimai-

nittu pankki lähettää vekselin asiakirjoineen t,nnustettavaksi, 

ja luonnollisest·kaan ei veks liä täm.. n jälkeen enä .. luovuteta 

myyjälle, vaan sille, joka esitti sen tunnustettavaksi. 

Samalla kuin Hambros Bank tunnustaa myyjän asettaman 

vekselin maks tt vaksi jossain lontoolaisessa panltissa, veloi-

tet an vekselin määr.. llä ostajan tai, jos luoton ava 1nen on 

tapahtunut "princip l'':in v .. lityksellä, viimeksim initun n.k. 

'~ong Drafts A/c":1 ja hyvitetään samalla määrällä pankin 

Bills P yable Long Dr fts A/c":ia. Ostajan "Lon Drafts A/c" 

on väliaikainen tili, joka avataan aina tässä yhteydessu, ja 

voida n sii t·· aina heti nähdä, kuink· paljon tämän laatuisia 

luottoja on kys essäolevalla asiakkaall. Hambros Ban '1lle 

tuleva tunnustusprovisio veloitetaan suoraan joko ostaj n tai 

"principal":in juoksevalta tililtäo 

Kun v kseli sitten erääntyy maksettavaksi, lunastaa 

Hambros B nk sen tehd n seuraavat tilisiirrot: Ostajan ta 

hänen "princip l":insa juoksevaa tiliä veloitetaan vek lin 

mä .. r .. 11.. ,..ekä hyvitetään vastaavasti hänen "Long Dr fts /c": 

iaan. Sam t n eloitetaan mainitulla summalla p nkin "Bills 
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Pay ble Long Drafts A/c":ia ja käytetään mä.. r· ve elin lunas-

tamiseen. 

"Docum.entary credits Department":in käsiteltäviin luot-

toihin kuuluvat myös n k. Acceptance Credits". Nyt on kui-

tenkin huomattava, että "Acceptance Credit"-luotot eivät ole 

mitään remb rssiluottoj , sillä viimeksimainituillehan on omi-

naista, että ne avaa aina ostaja, jot vastoin os ja la ei ole 

mitään tekemistä "Aoceptance Credit"-luottojen kanssa. "Accept-

ance Credit" on luot ·ojärjestely myyjän, hänen pankkinsa sekä 

englantil isen pankin välillä. 

Olett k m.me, että suomalainen sahalaitos on myynyt suu-

remman puutav amäärän ulkomaille, ja lev r nssin tulee tapah-

tua uraavan kevään kulue sa. Sahalaitoksella ei ole tarpeek-

si käyttövaroja täyttääkseen sitoumuksensa, ja s n t~ytyy tur-

vautua luoton sa ntiin. Edullisimmaksi h vaitaan tällöin 

"Acceptance Credit":in avaaminen suomalaisen pankin takuulla 

engl ntilaisessa pankissa, esim. Hambros Bank'issa, jos sa-

halaitoksella on tili. 

Nähty"'än leveran isopimuksen suostuu sahala·tok... n 

käyttämä Helsin issä oleva pankki takaamaan sille määr.. tyn uu-

ruisen, yhden vuoden kuluessa maksettavan "Accept nce Credittt-

luoton. 6sk1n Hambros Bank, käyty'"än läpi leveranssisop1-

muksen ja tuntien hyvin ekä sahala1toksen että kyseessäol va 

suomalaisen pankin, ilmoittaa luoton olevan myyjän käyt ttä-
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vissä heti kun takaussitoumus on saapunut. 

Sa al itos l"hettää nyt takaussitoumuks n sekä aset-

tamansa luoton ·· ""räii. vastaavat ko en kuukaud n v kseli t, 

kukin uuruudeltaan korkeintaan~ 5.ooo.-/-, Hambros Bank' 1-
le, joka tunnustaa ne. Tavallisesti Hambros Bank tämän äl-

keen itse myös diskonttaa vekselit, joskin niiden diskontta -

minen voit pahtu muuallakin rahamarkkinoilla Tämän jäl-

keen läh tetään asiakkaalle diskonttolaskelma, jossa eritel-

lään kaikki kustannukset sekä m.ä"rä, jolla asiakkaan tili .. 

on hyvitetty. Huomattava on nyt että asiakkaan tiliä hyvi-

te~ään veks leiden kokon ismäärällä ja veloitetaan erikse n 

leima- y.m. kulujen mäiirällä. 

Hyv1 s· ajoin ennen kolmannen kuukauden loppuun kulu-

mista lähet .. ä ...ahalaitos uudistusvekselit Hambros Bank'ille, 

jossa ne tunnustetaan ja diskontataan aivan samall tavalla 

kuin aikais rnniatkin vekselit. Kulujen määrällä veloitetaan 

asiakkaan tiliä, ja vekseleiden kokonaismäärä käytetä""n ai-

kais mpi n vekseleiden lunastamiseen. Aivan samalla tavalla 

menetellään j" lleen, kun toinen ja kolm s sarja vekseleit.. 

eräytyy m V ksi. 

Tämän aj n kuluessa on myös jo myydyn tavaran laivaus 

alkanut, j näihin laiv uksiin perustuv t ostaj n tunnustamat 

veks 11t - joill n1• inollen ei ole m· tään suoranaista t k mis-

tä "Aocept ne Credit":in kanssa - diskontataan heti (t 1 yk-

s1nk rta1s ti per1t·än, jos on kysymys avistavekselei t ),ja 

n ttotulo ks taan s halaitoksen Hambros Bank'i sa olev lle 
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"Aoceptance cove Account":ille. Maksuja tälle tilille j t-

keta n, kunnes sill"' löytyy kylliksi varoja sahalai toksen 

"Long Drat'ts A/c":in debetsaldon katteeksi. ainittu "Lon 

Dra1ts A/c" a ttiin silloin,ku.n vekselit tunnustettiin,j 

veloi te tiin sitä koko luoton määr.. llä hyvi ttäen "Bills Pay-

able Long Drafts A/c":1a Viime·sten vekseleiden erääntyes-

sä siirretä:·n Acceptance Cover A/o":lt tarpeellinen mä"'r·· 

sahalai oka n "Long Drafts A/c":in debetsaldon katteeksi. sa-
malla veloitetaan myös "Bills P yable Long Drafts A/c":ia 

luoton määr .. 11·· käyttäen rahat vekseleiden maksuksi, s.o hy-

vitetä~n "Bills Receivable A/c":ia Siinä tapauksessa, että 

"Aocep ance Cov r A/c":lle jä" jokin pieni saldo, siirretään 

se s halaitoksen juoksevalle tilille, ja näin on koko asia 

lopullisesti selvitetty. 
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Valuuttaosasto (Foreign Exchange). 

Vielä noin kuusitoista vuotta sitten kokoontuivat City'n 

pankkimiehe ja "billbroker":it kaks kertaa viiko s "Royal 

xchange":iin tehdäkseen ekselik uppoja ja antaakseen päivän 

lopussa eri oisen listan "Course of Exchange", joss ilmoitet-

tiin ne kurssit, joiden mukaan oli t~hty valuuttakauppoja 

maailman er fi anssikeskusten kesk n Nykyisin ei sensijaan 

Lontoossa jul · ist mitä·· virallisia kuras1noteerauks1 , vaan 

voi ssaoleva kurssi on kulloinkin se, joka päivän kuluessa 

on markkinoilla. Ne, Jotka tekevät kauppoja valuuttamarkki-

noilla, mä ·r··ävät kurssit kysynnän ja rjonnan mukaan. 

Ollaks n elvillä kurssivaihteluista ovat pankin va-

luuttakaup ojen tekij'• t (dealer) koko ajan puhelinyhteydes ä 

välittäjien (broker) k nssa. äiltä he saavat tiet·ä kaikki 

kursseissa tapahtuneet muutokset ja voi at ilmoittaa n edel-

leen p nkin eri osastoille. Yhtämittaisten kurssivaihtelui-

den vuoksi ovat kurssien ilmoitustaulutkin sähk&llä toimivia, 

ja voidaan niissä olevat nlli~erot aihtaa painamalla n ppia 

valuuttaosastolla. 

Edelläm initut brokerit ovat tyypillisiä Lontooll. 

He ovat ain välittäjiä eivätkä te tai ainakaan s isi t hdä 

v luuttakauppoja oman lukuun Jos pankki on myyj·, soit-• 
ta s brokerilleen, joka asettuu yht yt en mahdollis n osta-

jan kanssa. Kun brok r on löyt·nyt sekä ostajan että myyj .. n, 
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ja jos kumpikin näist· hyväksyy kur sin, järjestää hcin kaupan. 

Hänen tarkoituksenaan on siis saattaa ostaja ja myyjä yhtey-

teen m hdolli imman nopeasti. Brokerin ainoa palkkio on pro-

visio, joka riippuu kaupan suuruudest ~ekä valuutan laa usta. 

l initunlaatuisia rokertoimistoj on Lontoossa noin 

40-50, ja kull kin pankilla on tavallisesti mi:iärätyt välittä-

jät, joita s käyttä. Brokerit ovat tavallisesti pankkimie-

hi" sekä us Jlmmiten erikoistuneet jonkin määrätyn v luut n v··-

11 tykseen. 

Myös Hambros B nk'in dealer' t" ovat kukin er koistu-

neet määrattyjen valuuttojen ostoon sekä myyntiin. Kuki heis-

tä seuraat rkkaan oman valuutt lajinsa saldon vaihtelua, os-

taa heti markkinoilta puuttuvan määrän sek·· päinvast isessa 

tapauks yy ylij · ··n. Jos päivän kuluessa käy selville, 

että jot n t rvi tv valuuttalaji saa sen omassa aasa 

ostaa halv mm lla kuin City'ssä, soittaa "dealer" heti sinne 

hden tarjou en punti vastaan. Kurssien ollessa vakavia 

tehd"" ·n us in kauppoja, joissa kur sivoitot ova niin pi niä, 

ett· v in puhelinkulut tulevat korvatuiksi, "but 1t ke ps the 

flag flyinw"• 

Paitsi tavallisia "spot" k uppoja, joissa valuutan le-

veranss1 tapahtuu heti tai lähipäivinä, tehdään san en run-

saasti myös n.k. te nakauppoja (for ard contracts). T rmina-

k uppojen kUrssit eroavat tietysti jossain määrin "spot" kaup-

poj n kursseista, a111· ensinmainituth n eiv.. t riipu vain ky-
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• 

seess&olevan valuutan kysynntistä ja tarjonnasta, vaan myö e-

ri maiss valli,sevista korkokannoista. 

Olette.k amme, että eng ntilainen tuoja tarvitsee 

f 1.000.-/- vasva- rvon o 1 ei se ko en kuukauden k utua 

tapahtuvaa 1 vcranssia varten. Hän haluaa ostaa t rvitse n-

aa doll rit heti välttyäkseen mahdollisten kurssivaih luiden 

tuotta.milt t ppioilta. os1 a pankki tuntee hyvin asi kkaansa 

ja luottaa ukykyyn, tehdä .. n kauppa. P nkki ei myös-

kään h lu otta kurssin vaihtelu ·heuttamaa riskiä j~ ostaa 

t rvittav doll rimäärää vast eräpäivänä, vaan teke sen he-

ti Täten saadut doll r t maksetaan pankin Ne York'issa ole-

valle tilil e, jossa ne saav t olla eräpäivään saakka. P nkki 

enettää nyt Lontooss tuhannen punn n koron kolmelta kuukau-

delta, mutt o.a va t avasti Ne York'issa koron sinne talle-

tetulle doll rim·"r·11e. Jo olet e, että korkok t e 

Yor~'1 on % ~orkeampi kuin Lon oss, s a pankki hyväk-

seen tämän orkoerotuksen, ja voi aan asiakka lle niinoll n 

kauppa teht··es"' · antaa edulli e 1 kurssi. Luonnollisesti 

p nkin .. tä arvioidessaan on kuitenkin otettava huomioon myös 

kaupanteost sille aiheutuneet puhelin- y.m. kustannukset. 

Jos asiakas on valmis suorittamaan pankille mainitut f 1.000.-1-

heti, j pancki niinollen s a koron tällekin m1·ärälle, järjes-

te ·· ·n kurssi h'·nelle vast a asti edullisemmaksi. 

Us in rmin auppoja t ht e s· ei vielä tiedet· määrä-

tä t rkka er.. p· i v · · j sen v oksi kauppa tässä tap u se a 

t hd··· "opt·on", o uoritus t pahtuu jonkin m·'är·tyn ajan 
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kulu ss • 

Yleen...... valuuttakauppoj teht~· es ä pyritään noudattam an 

"balance t h book" peri tetta, s.o. koetetaan mahdolliuimman 

pian hankkia at tehdylle valuuttasiirrolle. Vars·n.in joo 

on kysymys suuremmista sto wt a myynneistä, i niitå y n-

sä päätet· nenkuin rysee säolevan siirron t kana on ost ja 

tai myyj .. , olip tämä sitten toi en pan}:ki tai pankin oma a-

1 kas. 

K 1 st 't hdyist .. valuutt kaupoi t kirjoiteta n 

luut aos., o l lippusarjat, jotka sisältävät t rpeel_is t 

vahvistus sekä eri tileill menevät kassaliput. "Co y 

for file .o. pankill jä.. vä kirjojtlljennös säilytetään 

valuuttaosa to 1 siksi, kunn s tu 1e·tten vahvistuskirj den 

perust 11 n voitu todet kai ~en olevan j .. rjestykse s .. 

K ikki se ·· o tot e t·· myynnit merkit .. ·n erik:oi een muiwtioon, 

ja tämän perusteella ilmoitetaan kunaki~ aamun "Chief Cash-

r": 111c in · p 1• i vän.. erä ·ntyvien ostojen ja myynti en ~-ar-

vot Ko ka ouuri osa ostoista suorit taan sheke111· tai "b n-

k r p ent":eill.. ele rin p nkissa o evCilta tililt· ja myyn-

neistä v ota v sti saadaan suor_tu mainitulle tilille ovat 

näm.. tiedot p olli et "Ch1 f C s 1er":111e, jonka tule jo 

a ull oll ··1etoinen uuremmist päivän kuJ ueasa tilillä. ta-

pahtuvista uutoksist • 

Jos ysee s· on e ina aupp, jolla on esim myyty jol-

lekin i kk 11 ulkomaan v luu taa, iirretään heti kupan 

p · tämi~en jälkeen ~-v st -arvo asi kk an "Fo ard Contr cts 

https://Vars�n.in
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A/c, ersonal A/o":lta pankin "Forward Contracts A/c, Imperson-

al A/c":lle. Viimeksimainittu tili on olemassa erikseen ku-

takin eri maat varten. Kaupan eräpäivänä siirretään määr.. 

takaisin "F.C. Personal A/c":lle ja tämän jiilkeen käsitellään 

asia tavnlli ena spot" kauppana Jos kyseessä on osto, ta-

pahtuvat si rrot luonnollisesti päinvastoin. 

Termint caupo1sta pidetään myö~ erikoista eräpäiväkir-

J a; myynnit ja ostot ovat kurrunatkin eri kirjassa. "Option" 

kaupat merki ·..:än näissä kir joi.ssa kyseessäolevan periodin vii-

meisen päivän kohdalle. Kut kin kauppaa koskev t ohjeet mer-

k1 "än kirj olerean erikoiseen sarekkeeseen. Kun er·päi-

vli on ohi ts j siirrot ten-ty, pois et an määrä eräpr 1väk1r-

jasta. 

s. 11 bility kirjassa on jokaisella asiakk all·, 

jonka kanss on tehty terminakauppoja, oma tili. Tälle mer-

kitään kaik-i hänen kanssaan tehtyjen kauppojen ~-arvo½ s kä 

o o ttä myynnit, ja lasketa ain näkyviin niiden umma, 

.o. kuinka su r on hänen kanssaan vireillä olevien kauppo-

jen kolconaismäärä. Eräytyneet ostot ja myynnit vähennetään 

m initu t al osta ja uudet taas vastaavasti lisätään siihen. 

K rran vii~o sa annetaan johtokunnalle tieto kunkin asiakkaan 

saldos ta. 

~!~2~-~-~~h~~-~~!~-J~-~P.!-~! on myös järjes tty va-
luuttaosasto le. Useiden maiden, varsinkin Skandinavian, ~a-

ha pidetä'n aina varastossa. Jos sattumalta jotain rahalajia 
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ei olisi varas ossa, hankitaan si~ä jostakin murista pank sta 

asiakkaan odottaessa. Tällainen palvel1s tehdään kuitenkin 

tavalli ....esti vain jollekin twmetulle asiak aalle Valnutta-

osastolla ei kuitenkaan ole mitään varsinaista ulkomaan rahan 

kassaa, lu uunottamatta 150.-/- suuruista vaihtokassaa, vaan 

puntavasta-arvo haetaan tai lähetetään aina kassalipun kera 

pankin varsinaisiin kassoihin. Tätä varten otetaan kustaki 

kassalipu~ta kaksi Jäljennöstä. Alkuperäinen kappale menee 

kassaan, ensimmäinen jäljennös jää asiakkaalle ja toinen jäl-

jennös jää valuuttaosastolle kirjanpitoa varten. Jokaista 

ostoa tai myyntiä va1·ten on kU.rss1 tiedusteltava "dealeI o-

s stolta, jopsa se aina arvioidaan kulloinkin voimassa olevan 

kurssin ukaan luonnollis sti yll~pit'en pientä kurssimar gi-

naali p nJrin hyvä.ks i • 

Henk:11 n, joka haluaa 2~!~~-l!!!SOilH!~!L!:~!!~t,g{L!:~!~~n__h~: 
kin tule t·tä varten t·yt ää erikoinen tilauslippu, jossa 

paitsi arpeellisia sh kkiä koskevia tietoja on myös main1 ta-

va, m 11· tavalla sh kki m seta n (cash, debit our accoun 

j.n.e.). Viimeksimainittu merkintä on tarpeellinen sen vuok-

1, ett.. sen p rusteella voidaan jokaisesta shekistä kirjo t-

taa t rkoituksenmukainen draft dvice anfold". Tämä sarja 

sisältää ilmoituskirjeen sille pankille, jonka maksettaV'. l 1 

shekki on as tettu, j jos kysymyksesä on haarakon tori, myös 

mainitun p nkin pääkonttorille, jossa olevaa Hambros Bank'1n 

tiliä shekin määrällä veloitetaan. Yksi jäljennöksis t·· lei.he-

tetään v hvi tuskirjeenä shekin ostajalle sisältäen shekin 
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maksua koskev t ilmoi'~kset (we hav char·ed your account, e 

aclmowled ·e receipt of p·ym.ent tai please rem·t us ohe_u ). 

älJermöksi f" "' daan yös tarpeelliset kassalipu , im.. Cre-

di osno", v loituslippu asiakkaan tilille tai "Foreign 

S les A/c" :11 , pankill j' ·vå k.rjej'· ljennös sekä vihdoin 

hyvityslip u 'Foreign Sales A/c":lle. Jos nimittäin asiak s 

on lähet änyt maksun til usl1ppua seuranneessa shekiss· tui 

1~moittanut l~h ttävänsä sen lmoituskirjeen saatu an, ot t an 

m·· ärä ensin "lforeign Sales A/ctt: l ta sekä hyvitetään ede lises-

sä tapaUksess· heti ja j.lkim·isessä tapauksessa shek n saa-

vut ua t kai..., n t· lle ilille. Jos o tetun sheki.l v sta- r-

voll on v loit ttu asiakka t11""·, ei "Foreign Sal s A/ ":ia 

siinä tapauk e s käytet. 



... 

• 
~e 1osasto (Stock Q.~o.rtment). 

Ene~antil in n punk 1 e1 itse s eoiintya arvop p ri-

p ·rssi s · ost jan nemp ·· kuin myyjän.. kään, vaan t hd .. f:i.n 

siel k ikki ar opaper·kaup t m klarien (broker) ··11ty uel-

lä. Viim k ... i · ini ttukaan ei .,, elä 1 tse tee kauppoja pör.:'.,si -

sä vaan hän k·äntyy t as puolesta n .•k~"jobber":in puolen. 

okla.ri pyytå"' jobberio. "ma.Ke a pr ce ', ja jobberi, j o1 a. ei 

ti d·, hnlua ko ekl ri ostaa v 1 myydä, ilmoittaa ku~si hin-

taa Joo ku•·sit vastauvat pankin va timuksia antaa rn ,..lari 

esi os omu"r"y sen ilmoi ·taen samall rajahinnan. Kun job-

ber1 on onnia kaup n, lmoittaa hän siit' ek-

1 rill , jok ta sen 1··hettää pankille erikoisen sop muk, e 

{Cont act), jo s1s··1t···· kaup koskevat yksityiokohdat. 

imeklari elo ttaa pankilta aivo.n aman lrurs-

sin minkä h 1 i sekin on ma csanut jobberillc, jn hänen an-

sionsa au on ainou ta n provis o joka ostajan on uori-

tet a • obb r sensi n s a rvopapereista pörs•·1ssä suo-

rita an kurssin ja meklarille lupaamansa kurssin v: li en 

rotuks n, jo ku auta n n e11 · Turn" el "t1obber's Turn" 

Jos rvop p rit on os ettu p nkin asiakkaan lukuun, on 

ed 11 m 1n1t provi io luonnollisesti hänen suo it ta • 

Jos kysymyks olev asia as on yhtiöt i jokin toin n p nk-

k., i meklari s a provisiota kokonai uudessaan, v an siitä 
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menee puolet ambros ank 11ll. Sensijaan paa meklari provi-

sion kokona n, jos asi ks on yksityinen henkil · ja sopimus 

o h'"nen nimelleen ete -tu. 

uurin a arvopaperikaupoista tehdään "for a coun 

s.o. hinta maksetaan ja arvop perit luo~utetaan erikoisin 

"settl ng" ei" ccount' päivin:. Tällainen "account d y" on 

joka toinen torstai tai sen o lessa pyhäp· va se r rki-
päivä 

maksu ja luovuus heti seuraava_a päi .. nii 

Arvopa)erikaup a pä .. tottre sä m· .. rätää~ ain "ccount 

day" jol in ek.. m , un ett.. i·vopa e't' iden t -

le ta a.h u • yt on 1-:ui tenl<:in m· 1dollist , ttä ,1o o o 

ta· yyj · h lu siirt ·n tili tyl:s n johonkin rnyöhemp ·n p · -

v .. n. ikul t·mä on ma ollista, riippuu kokon si t hy-

v"ksyyk6 s puoli hän lle tehdyn rjouksen korvauks s 

jonk siirtoa h lu v· on valmis suorittamaan. 

ulett rnma, ctt~ joku on, toivoen hinn n al ne 4n, 

my nyt joukon os kkeita, ja tilitysp·1v on kuppa teht·es-

ä määrätty. yy3·11.. ei toistaiseksi ole kysee s .. ol 1 o-

sakkeita va n hän on toivonut voiv nsa hankkia ni1t· edulli-

sesti hinnan alentuea a. Hinta ei kuitenkaan ole alentunu, 

v an päinvastoin nousut, Toivoen tilanteen kehittyvän dul-

lisemmaksi tarjoaa myyjä ost ja 1 määrätyn korvauk n (back-

a dation), jos h'n saa siirtää o . iden luovutt jo-

honkin my·hemp .... n t111tyspä1vään. Jos osta.ja ei 'h"n s ostu, 
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• on myyjä.n hankittava o akk et ja kärsittävä tappio. 

Jos osakkeiden hinta sensijaan t"lityspäivtiän menn ssij 

on myyj ·n o otusten mukaisesti laskenut, tarjoaa ost- j m··ä-

rätyn korvauks en (contan o) saadakseen maksun suoritukse iir-

retyksi. Jos myyjä ei tähån suostu kärsii ostaja luonnolli-

sesti tappion~ 

Jos p nk~i on joko ostanut tai myynyt arvopapereit1 jon-

kin asi kk o s ukuun, ilmoi t taan hänelle heti k:aupan If!ät-

tämisen t .duttua "acc unt day", jolloin hänen t1liä"n jo-

ko hyvitetfie.n t i veloitetaan k uppe.hinn.o.lla. Kyseen oll· s a 

ostosta veloit ta 1 s1ak an tiliä bruttomä&rällä, johon si-

sältyy p itsi vop pereiden hintaa myös provisio- Ja leim~-

kulut. ank1 le m bdollisesti tulev puolet provisiosta hyvi-

tetään "Brokers hal C~ isslon A/c":lle ja mekl ari l le tuleva 

hinta, puolet p ovisiost ja leim kulut "Brokers A/c":llo . 

Viimeksi nittu t1 1 on j" leen n k. impersonal settling 

account", jota hyvityksen jälkeen heti veloitetaan, ja 1· ete-

täful suoritus meklarille joko shekiss.. tai siirretää n "bankers 

payment":illä hänen tililleen. 

Jos rvopapere ta on myyty onkin asiakkaan l uk1un hy-

vitetään m klarilta tu oritus nsin "Brokers A/c":11 . 

Itselleen tulev n provision j 1 im kulut on meklar i jo t·· tä 

m··rästä vuh n·-nyt. Brokers A/ ":ia veloitt en s irr t · n 

sitten net o 1nt asiakk an tilille ja pan 1lle tuleva prov -

aio hyvitetään jälleen "Broker hal f Commi sion A/c":lle . 
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Ostettaessa osakkeita asiakk iden lukuun ei pankki 

ilmoita meklarille heidän nimi än, vaan otetaan kaikki osak-

keet (mikäli ei kysymys ole h ltijapapereista) H mbros B nk 

(Nominees) Ltd'n nimelle. Kirjanpidollisesti jaetaan n sit-

ten eri asiakkaiden kesken sekä pannaan heidän depo'ihinsa. 

Jos kys es ·· lev t osak et sitten luovutetaan edelleen, lii-

tetään niihin rikoiset siirtositoumUkset. Tällaisten sitou-

musten on aina seura tava osakkeita, jos ne ostettaessa ovat 

asetetut aikai emman haltijan nimella. 
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Tässä yhteydessä haluan vielä lopuksi lausua Suomen 

Pankin Johtokunnalle kunnioittavimmat kiitokseni siit.. , ettå 

Johtokunta myöntämällä matka-apurahan ja järjestämäll'" tilai-

suuden harjoitteluun paljon mielenkiintoista opittavaa tar-

joavassa englentllais~ssa pankissa on tehnyt minulle mahdol-

liseksi kartuttaa tietojani niin englanninkielen kuin pankki-

toiminnankin alalla. Kiitollisuudella myös muistan kaikkia 

niitä Hambros Bank Ltd'in johtajia, osastopäälliköitä ja vir-

kailijoita, jotka neuvoillaan ja opastuksellaan auttoivat mi-

nu saavuttamaan työskentelystäni mahdollisimman suuren hyö

dyn. 

Helsingissä, kesäkuussa 193?. 
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